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АЛИШЕР НАВОИЙ ВА ЖАЛОЛИДДДИН РУМИЙ 
МАКТУБЛАРИ ҲАҚИДА 

Аннотация. Мактублар нафақат ёзувчи ва мунаққидларнинг ҳаё- 
ти ва ижоди, муайян асарнинг ёзилган даври, тарихи, ёзилиш сабаб- 
лари, сирларини ҳам барча зиддиятлари билан ўрганишда қимматли 
манба бўлиб хизмат қилади. Буюк ўзбек шоири Алишер Навоий хатга 
жуда катта эътибор билан қараб, уни кишилар орасидаги энг муҳим 
алоқа воситаларидан бири санаб, мактубни образли тарзда “ҳижрон- 
даги шуъла, тириклик нишони” деб таърифлаган. Мазкур мақолада 
икки буюк шоир Жалолиддин Румий ва Алишер Навоий мактубла- 
рини ўрганиш орқали уларнинг таржимаи ҳолига оид маълумотлар, 
адабиёт, бадиий ижод ҳақидаги қайдлар, ахлоқий-маънавий, тарбия- 
вий қарашларига алоқадор фикрлар ойдинлаштирилади. Ҳақиқатан 
ҳам улуғ адиблар ўз хатларида замонасининг энг муҳим ижтимоий 
масалаларини ҳам талқин этадилар, шу билан бирга ўз ватанини се- 
вадиган, халқининг келажаги учун қайғуриб яшайдиган буюк ва хок- 
сор инсон сифатида кўринадилар. 

Калит сўзлар: мактуб, давр, шахс, замон, шеърият, дўстлик, ва- 
танпарварлик, асар. 

Abstract: Letters serve as a valuable source for studying not only the 
life and work of writers and critics, but also the period in which a particular 
work was written, its history, the reasons for writing, and the secrets of 
writing with all its contradictions. The great Uzbek poet Alisher Navoi 
paid great attention to the letter, considering it one of the most important 
means of communication between people, figuratively describing the 
letter as “a ray in the wilderness, a sign of life.” 

This article, by studying the letters of the two great poets Jalaluddin 
Rumi and Alisher Navoi, will clarify information about their biography, 
notes on literature, artistic creativity, and thoughts related to their moral, 
spiritual, and educational views. Indeed, great writers also interpret the 
most important social issues of their time in their letters, and at the same 
time appear as great and humble people who love their homeland and live 
with concern for the future of their people. 

Key words: letter, period, person, time, poetry, friendship, patriotism, 
work. 

Хат инсон кашф этган мулоқотларнинг энг гўзал, энг таъ- 
сирчан ва қулай воситаларидан бири эканлиги ҳақиқатдир. 



“Мактуб, аввало, фикрлашга, атрофга разм солиб қарашга, 
яхши-ёмонни танишга, ҳар нарсага мустақил баҳо беришга, 
ўз фикрига эга бўлишга, кузатувчанликка ўргатади. Шулар 
баробарида мактуб ёзиш инсон ижтимоий фаоллигининг энг 
ёрқин кўринишларидан биридир” [11,78]. Мактуб ижтимоий 
ҳужжат ҳисобланади. Мактубда ёзувчининг шахсияти, ўзига 
хос руҳий ҳолати, кечинмалари аниқ ва холисона ифодалана- 
ди. Шундай экан, буюк шахслар ижодидаги мактубларни ўрга- 
ниш уларнинг ижодий лабораториясига кириш имконини ҳам 
беради. 

Жалолиддин Румий ва Алишер Навоий ёзган мактублар 
буюк адибларнинг турли вазиятдаги кайфиятини ҳаққоний 
акс эттирган тарихий ҳужжатлар сифатида ҳам ғоят аҳамият- 
лидир, ушбу мактублар мазмун эътибори билан ғоятда қим- 
матли. Чунки уларнинг кўпчилиги шоирларнинг ҳаёти, ижо- 
дий ва ижтимоий-сиёсий фаолиятини ёритувчи бадиий лавҳа- 
лардир. 

Жалолиддин Румий – жаҳон адабиётининг муаззам сиймо- 
ларидан бири. У ўзидан кейинги Шарқ ва Ғарб сўз санъатига 
катта таъсир ўтказди. Ҳофиз Шерозий, Абдураҳмон Жомий, 
Алишер Навоий, Мирзо Абдулқодир Бедил каби буюк сўз ус- 
талари Мавлонони ўзларига устоз деб билишган. Таниқли ру- 
мийшунос Зарринкуб таъбири билан айтганда, “Мавлононинг 
68 йиллик ажойиб умри бошдан оёқ бир шеър, гўзал, бетак- 
рор, туғёнли ашъор жараёни, садоси ва бонги билан йўғри- 
либ ўтди” [https://ziyouz.uz]. Мавлоно Румий ўзидан кейинги 
авлодларга 5 муҳим ва қимматбаҳо асар қолдирди. Улардан 
бешинчиси “Мактубот” – Мавлононинг турли даврларда за- 
мондошларига ёзган мактубларидан ташкил топган тўплам. 
Жалолиддин Румий ижоди юксак бадиияти билангина эмас, 
балки мантиқ кучи, фалсафий фикрларга бойлиги билан ҳам 
катта таъсир қувватига эгалигини унинг мактублари ҳам на- 
моён этади, аммо мактублар ҳозирча ўзбек тилига таржима 
этилмаган. 

Ҳазрат Алишер Навоий “Устозлар устози” деб шарафлаган, 
Абдураҳмон Жомий эса “У пайғамбар эмас, аммо китоби бор” 
деб улуғлаган Мавлоно Жалолиддин Балхий-Румийнинг асар- 



 

лари таржимаси, мактублари ҳақида ёзувчи У.Ҳамдам шундай 
ёзган эди: “Лекин шуларнинг барчаси ҳам халқимизнинг, зиё- 
севарларимизнинг маънавий мулкига айланиб улгургани йўқ. 
Чунки олдинда “Девони кабир” ва “Мактубот “ турибди. Улар- 
ни ҳам ўз тилимизга ўгириб олсак, ҳазрат Румий меросининг 
асоси қўлимизда тўлиқ бўлади. Кейин эса уларни ўзлаштириш 
саодати билан юзлашамиз” [9,13]. 

“Мавлоно Жалолиддин Румийнинг “Мактублари” унинг 
дўстлари ва қариндошларининг илтимоси билан ўша давр 
шаҳзодалари, вазирлари, ҳукмдорлари, олимлари, дониш- 
мандлари, фарзандларига ёзган мактублари тўпламидир. Мав- 
лоно Жалолиддин мактублари юксак илмий-адабий қимматга 
эга бўлиб, адабий манба ва номанависликнинг қизиқарли на- 
мунаси бўлиб хизмат қилади” [5, 400]. Румийнинг “Мактубот” 
асари турли сабаблар билан турли даврларда турли зотларга 
ёзган мактубларидан таркиб топган бўлиб, 147 мактубдан 
иборат. Шафиқ Жон айтади: “Мавлоно бошқа асарлари каби бу 
асарни ҳам шахсан қўлларига қалам олиб ёзган эмаслар, бал- 
ки, айтиб туриб ёздирганлар”. 

Алишер Навоий Самарқанд, Астробод ва бошқа шаҳарларда 
яшаб туриб, турли муносабат билан турли замондошларига 
ёзган насрий мактубларини тўплаб, “Муншаот” номи билан 
китоб қилади. “Муншоот”га 107 та руқъа (хат) киритилган. 
“Муншаот”нинг кириш қисмида туркий тилда мактуб ёзиш- 
ларнинг сабабларини келтириб ўтади [2,134]. “Навоий туркий 
тилдаги мактубларнинг бадиий жиҳатдан заиф, мазмунан 
ожиз ва яланғочлигига ачинади. Форсий мактубларнинг дил- 
писандлиги, қадрлилиги уни таажубга солади. Шунинг учун у 
туркий тилдаги гўзал мактубларни тўплаш ва бирор қўллан- 
мага ўхшаш нарса қилиш зарурлигини ҳис этади. Бизнингча, 
мана шу мақсад ва айни пайтда эҳтиёж Навоийни ўзининг на- 
фис мактубларини йиғиб, алоҳида хатлар тўпламини тузишга 
мажбур қилади” [2.133]. 

“Муншаот”даги мактубларнинг ифода услуби ҳам турлича. 
Баъзи мактублар қисқа, содда ва равон услубда ёзилган бўлиб, 
мазмуни тушунарли, айрим мактублар эса, муаллифнинг мақ- 
сади аниқ бўлса ҳам, ғоятда бадиий сержило ва жимжимадор 



услубда ёзилган. Кўркам сўз ҳам иборалар билан зийнатлан- 
ган. “Бир мактубки, саҳифасининг оқлиги ярали кўнгил жа- 
роҳатига малҳам бўлгиси ва бир номаки, қора ёзувининг нуқ- 
тасидан оқарган кўзга равшанлик берувчи қорачиғ бўлгуси- 
дирким, бу ҳижрон дарди бечорасини айрилиқ дашти овора- 
сини Ушбу хат билан мукаррам қилган экансиз-келиб тегди” 
[1,134]. Шу мисолнинг ўзиёқ Алишер Навоийнинг хатга қан- 
чалик эътибор берганлигини яққол кўрсатади. Унда Навоий- 
нинг шахси-маданиятли, диди юксак, нафис, инсонга эътибор 
билан қарайдиган гениал шоир сифатида кўринади. 

Ҳазрати Жалолиддин Муҳаммаднинг камол топишида ота- 
лари “Султонул уламо” – Баҳоуддин Валаддан бошлаб, Саййид 
Бурҳонуддин Муҳаққиқ Термизий, шайх Фаридуддин Аттор, 
шайх Шамси Табризийнинг улкан хизматлари бор. Хусусан, 
шайх Шамси Табризий Мавлоно ҳаётида ғоят муҳим ўрин тут- 

ган севикли сиймодир. Буни ҳазрат Румийнинг Шамс Табри- 
зийга ёзган мактублари яққол кўрсатади. Шамс Табризий би- 
ринчи марта Мавлонони тарк этиб кетганида илк мактубига 

жавоб бермаган эди. Иккинчи марта: “Эй дунёнинг зарифи, 
салом сенга... Дардда қолганнинг давоси надир, сўйла?” дея 

бошланувчи кўзёшларга тўла бир мактуб. Тош бўлса ёрилар, 
тилга кирар, садо берарди бу мактубга...” [4,66]. “Учинчи мак- 
туб ёниб-куйиб адо бўлган кўнгил нолаларига тўлиб-тошган 

эди: “О, улуғ ҳазратнинг умрлари узун бўлсин. Яратган эгам 
унинг ҳимоячиси бўлсин..” деган ниёзлар билан бошланар, 

унинг иқболи ва давлатига дуолар қилинар эди бу мактубда”. 
Румий мактубларида буюк шоирнинг шахсияти, руҳий ола- 

ми, ғам ва ташвишлари, дўстидан айрилган қалбнинг нидола- 
ри ёрқин акс этган эди. Шамсга ёзилган тўртинчи мактуб фик- 
римизни ёрқин дапллилайди: “Сен бу ердан кетгач, тинчимни 
йўқотдим. Мазмунли суҳбатингдан маҳрумман энди. Жони- 
миз эса бойқуш каби вайронада. Энди тизгинни бу томонга 

бур, нашъу намо филининг хартумини биз томон чўз...” 
Мазкур мактубларда ҳазрат Румийнинг ўзидан йироқда 

яшаб турган дўсти билан билан дийдорлашувга муштоқлиги, 
буюк қалбидаги соғинч ҳисси бадиийлик бўёғи билан тасвир- 
ланадики, бу тасвир ўқувчини бефарқ қолдирмайди. “Макту- 



 

бот”нингасосийқисминиташкил этувчи Мавлононинг 144 та 
ҳарфининг барчаси арабча “Аллоҳу муфаттиҳул абвоб”, яъни 
“Эшикларни очувчи Аллоҳдир” ибораси билан бошланиб, ай- 
рим ҳарфлари тожикча бир байт ёки тўрт мисра тожик ва бир 
араб байт, шунингдек, бир ёки икки арабча жумла билан бош- 
ланади. Мактубларнингаксарияти тожик тилида иборалар, 
жумлалар, арабча шеърлар, мисралар ва ҳадислар ёрдамида, 
ҳарфлар “омин ёки раббал аламин”, “иншааллоҳи таоло”, “вас- 
салом” сўз ва иборалар билан тугайди” [10, 89], (Таржима биз- 
ники. – Ш.А.). 

Бу фазилат Алишер Навоий мактубларида ҳам ёрқин кўри- 
нади. Мактубларни кузатар эканмиз, унинг олижаноб қалби 
ҳар бир хатида, услубида кўриниб туради. Шарқ одоб-ахлоқи- 
га хос сертакаллуфлик, буюклик билан бирга, ғоят соддалик, 
одамийлик, катталарга таъзим, ёру дўстларга чексиз ҳурмат 
ва муҳаббат Навоий хатларининг асосий мотивларини белги- 
лайди. Навоий хатларига хос яна бир хусусият шуки, у ўз фикр- 
ларини қатъий буйруқ шаклида эмас, балки кўнгилга хуш ёқа- 
диган даражада мулойимлик билан бамаслаҳат ифодалайди. 
Вазнли наср билан мусажжаъ насрнинг биргаликда қўллани- 
лиши мактубларда шоир ҳис-туйғуларининг баландлигини, 
унинг “фикрий ва ҳиссий оламини ифодаловчи восита” сифа- 
тида кўринадики, бу мактубларга жозиба ва юксак бадиийлик 
бағишлайди. Навоий хатларининг кўпчилиги “қуллуқ” (яъни 
таъзим қиламан) сўзлари билан бошланиб, охири ҳам юксак 
ҳурмат кўрсатишнинг намунаси бўлиб хизмат қилади: “Қул- 
луқ дуодин сўнгра арзадошт улким”, охири: “Рубъи маскунда 
ҳукмунгиз равон бўлсун ва рубъи маскун аҳлиға адлингиздин 
амну Амон. Омин, ё раббил оламин”. 

Буюк шоирлар хатларида ҳам уларнинг руҳий олами, кўн- 
гил изтироблари, хурсандчилиги, ижодий муваффақияти, халқ 
тақдирига оид ўй-орзулари, дўстларига муносабати бевосита 
ёрқин акс этган. “Олижаноб ҳислар ва ўйлар билан тўла бу хат- 
лар Навоийнинг инсоний қиёфаси, айниқса, унинг кишиларга 
меҳри ва дўстларга садоқати ҳақида ёрқин тасаввур беради” 
[6,186]. Ҳақиқатан ҳам бу хатлар улуғ шоирларнинг шахсияти- 
ни, руҳий оламини, бошқача қилиб айтганда, маънавий-руҳий 



портретини ростгўйлик билан ифодалаганлиги жиҳатидан 
муҳим адабий, ижтимоий аҳамиятга эгадир. 

Жалолиддин Румийнинг ўғли Валад билан юборган макту- 
бида ҳам содиқ дўст қалбидаги соғинч ва изтироблар ёрқин 
акс этгани кўринади: “Аллоҳга қасамким, сен кетдингу шом- 
дин тонгга қадар ёнган шамдек эриб, адо булдим. Мум қол- 
мади, ёниб бир чўғ оловга айландим. Сенинг васлингдин йи- 
рокда таним вайрон, руҳим шу вайронада бир чуғз кабидир. 
Отинг жиловини биз томонга бургилким, севинчу саодат биз- 
га юз ўгиргай. Сенсиз севинчимиз мисли иблиси лаиндек ҳар 
кун санг бўрон остидадир. Сенсиз менинг лабларимдин битта 
ҳам масрур ва маъноли мисра учмади... Фақат мактубда ёзган 
сўзларингни ўқиб, қувончимдан беш-олти ғазал битдим. О, 
Шамс, сен ила Арманистон, Рум ва Дамашк ифтихор айлар. Тун 
зулматини тонг шуъласига мубаддал этгайсен!” [7,178]. Мав- 
лоно дўсти Шамсни “оламнинг хуршиди, ҳақиқат машъали, 
жаҳоннинг жони” деб атайди. Кўринадики, улуғ шоирларнинг 
мактуби китобхонларни ижодкор шахсияти ва сеҳрли бадиий 
ижод сирлари ҳақидаги ҳужжатлар сифатидагина қизиқтириб 
қолмай, услуб, шакл гўзаллиги жиҳатидан ҳам диққатга сазо- 
вордир. 

Мавлононинг мадрасани зўрға тугатган, қайсар иккинчи 
ўғли Альоуддинга ёзган мактуби ҳам китобхонни бефарқ 
қолдирмайди: “Ба ҳаққи Худо, ба ҳаққи Худо, ба ҳаққи Худо, 
– деб ёзган эди шоир, – агар отанг дилига тасалли берайин 
десанг, уйингни, аҳли хонадонингни унутмагайсен. Ўғлим, 
кўзингни қоплаган пардадин тезроқ, қутулгайсен, зеро, сен 
от сурган тарафда саробдан бўлак ҳеч вақо йўқ. Кўплар ўша 
ёққа от суришди, лекин кўришдиким, у ёқларда сувдин асар 
йук, эмиш. На ҳожат, на ҳожат, на ҳожат, ҳамманарса шу ерда!.. 
Мардлигинг, олийжаноблигинг, одамийлигинггаумидулким, 
сенинг толеингни тилаган дилларга жароҳат солмагайсен. 
Сенинг бечора отанг ўн марталаб амир Сайфиддин ва унинг 
одамлари ҳузурига бориб, нечоғлик мушкул бўлмасин, улар 
эшигида қўл ковуштириб турди. Ҳа, сени деб шу мушкулотни 
ҳам бўйнимга олдим. Худо ҳаққи ўз уйингдан, ўз одамларинг- 
дан кечмагайсен... Отанг кўнглига таскин бер, токи у сенга 



 

мактуб ёзиш ўрнига Парвардигорга ҳамду шукрона этсин!” 
[7, 183]. 

Мактубда ўғлининг келажагига умид билан қараган ота- 
нинг қалб изтироблари яққол акс этган. Ўғлининг қилмиш- 
лари ҳаддан ошгач, у яна бир – сўнгги мактубини ёзди. “Ма- 
гар бирор кимса андишасизлик йўлида ўғлимизни унинг та- 
биатига зид булган номаъкул йўлдан бошлаётган экан, у ўша 
йўлдан елибюгуришга ошиқмагай. Кўз олдингда жумла олам 
ўзгариб, жумла олам сени ҳам ўзгартирсин. Сен ўз йўлингдин 
юргайсен, ундан адашмагайсен... Ўша ҳужрада ўз отам яшайди, 
деб фараз килгайсен. Не-не соддадил одамлар ўзгаларга эр- 
гашиб, бадкирдорлик йўлига кирур. Лекин оқил одам биров- 
нинг кўзи кўр ёки ғилай экан деб ўз кўзини уярму? Фалончи 
ундоқ экан деб, ўшанга эргашиш – оқилларнинг иши эмас!..” 
Шоир инсон табиатининг энг эзгу сифатлари: руҳий саховат 
ва олийжанобликка кўз тикар, ўғлини “разолат ва манманлик 
даричасидан юз ўгириб”, “худбинлик ахлатхонаси” эшигидан 
чиқишга ундарди [7,184]. 

Бу мактубларда бадиий тафаккур устун туради, ёзувчи ха- 
тида шеъриятга хос эҳтирос, лиризм, диалог, деталлаштириш, 
лирик лавҳа, табиат тасвири, новелла, ҳажвий бўёқ ва бошқа 
бадиий унсурлар учрайдики, буни ҳар икки шоир мактубла- 
ри яққол кўрсатади. “Жалолиддин Румий бу мактубларда бир 
қанча мисра ва ҳадислар, завқли ҳикоятлар, араб ва форс шеъ- 
рияти, ҳикмат ва ҳикматлар, қизиқарли луғат ва иборалар- 
дан фойдалангани бу мактубларнинг “форс риторикасининг 
муҳим манбаи сифатида қабул қилинишига” сабаб бўлган” [5, 
405] деган мулоҳазалар ҳам фикримизни тасдиқлайди. 

Икки буюк шоирнинг хатларини ўрганиш орқали яна 
шундай хулосага келамиз: уларнинг хатлари китобхонларни 
дўстнинг дўстга, ҳамкасбга, биродарига, умуман, инсоннинг 
инсонга самимий, чуқур ҳурмат, эҳтиромда бўлишга ўргата- 
ди. Мактубнинг туб моҳиятинидалилнинг ўзи эмас, балки энг 
аввало, шахс ва унга муносабат, шу туфайли туғилган шахсий 
фикр-ўйлар, кечинмалар, ҳис-туйғулар ифодаси ташкил эта- 
ди. Хат ёзувчининг меҳрга тўла қалбидаги ҳароратни хатни 
олувчига улашади, унинг юрагини ҳам илитиб, саховатга тўл- 



диради, десак, муболаға қилмаган бўламиз. Алишер Навоий 
буни шоирона муболаға билан қуйидагича кўрсатади: 

Ул руқъаки, сочиб эди кофур уза анбар, 
Ҳар нуқтаси мушк эрди-ю ҳар нуқтаси гавҳар – 

етишди. Нуқтаси мушкини кўзум мардуми устида қўйдум ва 
лафзлари гавҳарини жон риштасиға чектим, кўз уйи андин 
мунаввар бўлди ва жон кулбаси мундин зеру зевар топти [2, 
208]. 

Хат ёзиш инсоннинг кўнглига парвардигор солган улуғ 
бир мурувватдир, шу мурувватнинг ёғдусидан хат ёзувчининг 
ҳам, хат олувчининг ҳам қалби ва ҳаётини нурга тўлдиради. 
Ҳазрат Навоийда бу лаҳза шу қадар ёрқин ифодаланганки, у 
ҳозиргача ўзининг тароватини йўқотмаган. “Руқъаеким, саф- 
ҳаси баёзи мажруҳ кўнгул жароҳатига кофурий марҳам еткур- 
гай ва номаки саводи нуқтасидан оқорғон кўзга мардуми бий- 
но кетургайким, бу ҳижрон дарди бечорасин ва фироқ дашти 
оворасин анинг била мукаррам қилиб эрдингиз-етти” [2,195]. 
Шу боис шоиру адибларнинг юрагидан чиқариб ёзган ҳар бир 
сатри келажак авлодга мактубдир. 
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